Opis storitve

IBM Digital Twin Exchange Provider Application

Ta opis storitve opisuje storitev v oblaku. Ustrezni dokumenti o naro€ilu nudijo cene in dodatne podrobnosti o
naro¢nikovem narogilu.
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3.2

Storitev v oblaku

IBM Digital Twin Exchange je spletni trg, ki ga gosti IBM, in na katerem lahko naro¢nik, IBM in razli¢ni
zunanji ponudniki ponujajo svoje vire Digital Twin in jih prodajajo strankam.

Ponudbe

Narocnik lahko izbira med naslednjimi razpolozljivimi ponudbami.

IBM Digital Twin Exchange Provider Application

Storitev v oblaku ponuja platformo za e-trgovanje, prek katere lahko naro€niki nalagajo, objavljajo in
upravljajo digitalno vsebino, ki jo ponujajo in prodajajo strankam.
Storitev v oblaku vklju€uje:

° moznost nalaganja, oblikovanja cen, objavljanja in upravljanja digitalnih virtualnih vsebin v storitvi
IBM Digital Twin Exchange.

° uporabniske vmesnike za ogled podrobnosti naro€il in ogled produktov.
° moznost odgovarjanja na zahteve strank.

Podatkovni listi za obdelavo in varstvo podatkov

IBM-ov dodatek k obdelavi podatkov http://ibm.com/dpa (DPA) in podatkovni list za obdelavo in varstvo
podatkov (podatkovni list) podajata dodatne informacije o varstvu podatkov za storitve v oblaku in
moznosti v zvezi z vrstami vsebine, ki se lahko obdeluje, vkljuéene dejavnosti obdelave, funkcije varstva
podatkov in podrobnosti glede hrambe in vraila vsebine. DPA velja za osebne podatke, ki jih zajema
vsebina, €e in v obsegu, v katerem veljajo i) SplosSna uredba EU o varstvu podatkov (EU/2016/679)
(GDPRY); ali i) drugi zakoni o varstvu podatkov, havedeni na spletni strani http://ibm.com/dpa/dpl.

https://www.ibm.com/software/reports/compatibility/clarity-
reports/report/html/softwareReqsForProduct?deliverableld=E609ABF082F611E9BFD5252BC35BFO6E

Ravni storitve in tehni¢na podpora

Ravni storitve in tehni¢na podpora
Ni na voljo.

Tehni¢na podpora

Tehni¢no podporo za storitev v oblaku, vkljuéno s kontaktnimi podatki podpore, stopnjami resnosti, Casom
razpolozljivosti podpore, odzivnim ¢asom in drugimi informacijami ter procesi naro€nik najde tako, da
izbere storitev v oblaku v storitvi IBM Support, ki je na voljo na
https://www.ibm.com/support/home/pages/support-guide/.

Stroski

Metrike zara€unavanja

Metrike zaraCunavanja za storitev v oblaku so podane v transakcijskem dokumentu.
Za to storitev v oblaku se uporabljajo naslednje metrike zaraCunavanija:

° Dostop je pravica dostopa do skrbniske funkcionalnosti storitve v oblaku.
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5. Dodatna dolocila

Za pogodbe o storitvi v oblaku (ali enakovredne osnovne pogodbe), podpisane pred 1. januarjem 2019,
veljajo pogoiji, ki so na voljo na https://www.ibm.com/acs.

5.1 Povezana pogodba

Ko naro¢nik soglasa z IBM-ovimi pogoji, soglasa tudi s pogodbo za ponudnika storitve IBM Digital Twin
Exchange, priloZzeno temu opisu storitve. Za namen pogodbe za ponudnika storitve IBM Digital Twin
Exchange je IBM naveden kot IBM, narocnik kot ponudnik, storitev v oblaku pa kot storitev IBM
Exchange.
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Priloga

Pogodba za ponudnika storitve IBM Digital Twin Exchange

Ponudnik z dostopanjem do, pregledovanjem z brskalnikom, klikom gumba "Sprejmi" ali katerim drugim
naéinom uporabe platforme IBM Digital Twin Exchange soglasa s pogoji te pogodbe. Ce sprejmete te
pogoje v imenu ponudnika, izjavljate in jam¢ite, da imate polna pooblastila, da ponudnika zavezete k tem
pogojem. Ce se s temi pogoji ne strinjate, ne dostopaijte, ne pregledujte z brskalnikom oziroma ne kliknite
gumba "Sprejmi".

Ta pogodba za ponudnika storitve Digital Twin Exchange ("pogodba") dolo¢a pogoje, pod katerimi lahko ponudnik
ponudi eno ali ve¢ storitev Digital Twin prek platforme IBM Digital Twin Exchange ("IBM Exchange").

1. Sestava pogodbe

Celotna pogodbena dokumentacija, ki ureja ponudnikove storitve Digital Twin v IBM Exchange, obsega to
pogodbo in vse ustrezne priloge ali dodatke k njej. Ta pogodba ureja vse storitve Digital Twin, ki jih
ponudnik ponuja v IBM Exchange. Ta pogodba in veljavne priloge nadome$c&ajo vse predhodne pogodbe,
razprave ali izjave v zvezi s ponudnikovim sodelovanjem v platformi Exchange.

2. Opredelitev pojmov

Podatki o ra¢unu so informacije, ki jih ponudnik posreduje IBM-u, da le-ta omogo¢i ponudniku uporabo
platforme IBM Exchange, ali informacije, ki jih IBM zbira s tehnologijami za sledenje, kot so piskotki in
sledenje s slikami, povezane z uporabo platforme IBM Exchange s strani ponudnika. Podatki o raunu ne
vklju€ujejo poslovnih kontaktnih informacij (PKI) ali osebnih podatkov, ki jih IBM obdeluje kot obdelovalec
ali podobdelovalec.

Povezana druzba je kateri koli subjekt, ki pogodbeno stranko te pogodbe nadzoruje, je pod hjenim
nadzorom oziroma je pod skupnim nadzorom z njo. "Nadzor" in izpeljanke tega izraza pomenijo: (a)
pravno, upravi¢ensko ali delnidko lastnistvo, bodisi neposredno ali posredno, v obsegu najmanj petdeset
odstotkov (50 %) skupnega deleza vseh glasovalnih delezev v subjektu; (b) pravico do vodenja zadev
subjekta; in/ali (c) pravico do nadzora nad sestavo upravnega odbora ali enakovrednega organa.

Poslovne kontaktne informacije so informacije, vkljuéno z imenom, poslovno telefonsko Stevilko,
naslovom, e-postnim naslovom in uporabniskimi ID-ji, ki jih ponudnik pridobi ali zahteva, da omogo¢i
zakonito poslovno komunikacijo s ponudnikom.

Stranka je kon¢ni uporabnik, bodisi posameznik ali podjetje, ki prek racuna v platformi IBM Exchange
kupuje, uporablja ali kako drugace dostopa do storitve Digital Twin, objavljene v IBM Exchange.

Podatki o stranki so vsi podatki ali informacije, ki jih ponudnik zbere prek platforme IBM Exchange ali jih
ponudniku o strankah, ki so kupile ali dostopale do storitve Digital Twin, zagotovi IBM, vklju¢no s
kontaktnimi podatki, zgodovino transakcij oziroma podatki o uporabi storitve Digital Twin. Podatki o
stranki ne vklju€ujejo informacij, ki jih ponudnik prejme neposredno od stranke ali kako drugace in so
povezane s stranko, ki je s ponudnikom sklenila pogodbo neposredno in ne v povezavi s to pogodbo.

Obdobje za prenos je devetdeset (90) dnevno obdobije, ki se zacne z dnem, ko stranka kupi storitev
Digital Twin, in med katerim IBM omogoc¢a dostop do te kupljene storitve Digital Twin v platformi IBM
Exchange, da jo stranka lahko prenese.

Napaka je a) kakrSna koli napaka, teZzava ali pomanjkljivost ("hroS&") zaradi katere storitev Digital Twin ne
deluje ali ne izpolnjuje svojih specifikacij; ali b) kakrSna koli nepravilna ali nepopolna izjava ali diagram v
pripadajoci dokumentaciji, zaradi katere je storitev Digital Twin vsebinsko neto¢na ali nezadostna.

IBM Exchange je internetno okolje, za katero zagotavlja gostovanje IBM ali kdo drug v njegovem imenu,
in vklju€uje: (i) katalog IBM storitev Digital Twin in ponudnikov, ki so strankam na voljo za nakup in
uporabo, objavljen na https://www.ibm.com/Exchange/cloud/us/en-us?Ink=mp ali na naslovu URL, ki tega
nasledi; in (ii) povezana orodja, ki jih ponuja IBM, kot so na primer integracijski API-ji.

Integracijski API-ji so dokumentirani tehniéni programerski vmesniki, ki jih zagotavlja IBM, vkljuéno z
API-ji za upravljanje uporabnikov, zagotavljanje, nadgradnjo, razveljavitev nadgradnje, uvoz in
sinhronizacijo, oziroma API-ji za integracijo z drugimi trgi ali sistemi.
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Neto obracéun je znesek, ki ga obraduna ali zaraduna IBM ali IBM-ova povezana druzba, obraCunan z
veljavnimi popusti, vradili, pobotanjem in drugimi prilagoditvami, brez veljavnih davkov na izdelek oziroma
strankinih zneskov placil IBM-u ali IBM-ovi povezani druzbi.

Storitev Digital Twin je virtualni model postopka, produkta ali storitve, ki jo ponudnik da na voljo
strankam v elektronski obliki prek platforme IBM Exchange.

Stroski storitve Digital Twin so morebitni stroski, ki jih dolo¢i ponudnik po svoji volji, povezani s
strankino uporabo storitve Digital Twin.

Ponudnik je pogodbena stranka, ki ni IBM in je sprejela pogoje te pogodbe in zagotavlja storitve Digital
Twin prek platforme IBM Exchange.

Nadomestila ponudniku so zneski, ki jih mora na podlagi te pogodbe IBM plagati ponudniku, kot je
doloceno v razdelku 7.2 te pogodbe.

Ponudnikovo gradivo ponudnikove blagovne znamke, storitev Digital Twin, informacije o objavi in
vsebini storitve Digital Twin ter drugo promocijsko gradivo, dokumentacija in ostale informacije v zvezi s
storitvijo Digital Twin.

Objava storitve Digital Twin je stran v okviru platforme IBM Exchange, na kateri je opis ponudnikove
storitve Digital Twin in povezano gradivo, vkljuéno s ponudnikovim gradivom, dokumentacijo, cenikom in
pogoiji licenciranja, pri Eemer se stran ustvari in ureja z uvajalnimi orodji platforme IBM Exchange.

Podpora je vzdrzevanje, posodabljanje, nadgrajevanje, tehni¢na podpora in izvajanje storitev za storitev
Digital Twin, ki jo stranki zagotavlja ponudnik v primeru napak ali drugih tezav, ki se pojavijo v
ponudnikovi storitvi Digital Twin. Podpora vkljuCuje tudi razreSevanje vprasanj strank v zvezi s storitvami
Digital Twin.

Pravilnik o podpori so mehanizmi tehni¢ne podpore in storitve pomodi strankam, merila ter postopki,
katerih se mora ponudnik drzati v zvezi z vsako storitvijo Digital Twin, ki ga naro¢nik najde tako, da izbere
storitev v oblaku v storitvi IBM Support na naslovu https://www.ibm.com/support/home/pages/support-
quide/.

Davki so morebitni oziroma vsi veljavni davki, stroski, zneski, dajatve ali druge odmere, ki jih nalozi ali
pobira katera koli vladna organizacija po vsem svetu ali kateri koli njihov politini oddelek in so bili
doloceni ali odmerjeni za transakcije in/ali placila, ki jih je treba opraviti na podlagi ali v povezavi s to
pogodbo, kar med drugim vklju€uje prodajo, uporabo, prenos, blago in storitve ali davek na dodano
vrednost oziroma morebitne druge dajatve ali pristojbine; pri tem so izklju€eni vsi davki, odmerjeni od
neto dohodka ali kapitala ponudnika in morebitni davki namesto takih davkov od neto dohodka in drugi
davki, ki jih mora pla€ati ponudnik v skladu z zakonom.

Storitev Digital Twin in objave storitve Digital Twin

Merila storitve Digital Twin

Vsaka storitev Digital Twin mora za hamen objave v platformi IBM Exchange ustrezati naslednjim
merilom:

a.  Storitve Digital Twin in objava storitev Digital Twin morajo biti v vsakem trenutku skladne z
veljavnimi zakonskimi zahtevami v vseh drzavah, v katerih je na voljo platforma IBM Exchange, kar
med drugim vklju€uje evropsko splodno uredbo o varstvu podatkov (EU/2016/679) ("GDPR");

b.  Objave storitev Digital Twin, ki so na voljo v platformi IBM Exchange, se ne smejo sklicevati na
ponudnike, konkurenéne IBM-u, oziroma jih oglaSevati.

c.  Storitve Digital Twin morajo biti strankam na voljo pod pogoji (kar med drugim velja tudi za stroske
storitev Digital Twin), ki so najmanj tako ugodni kot enake storitve Digital Twin na drugih spletnih
prodajnih ali distribucijskih kanalih, prek katerih ponudnik zagotavlja standardne ponudbe za
vsebine, ki so bistveno podobne storitvi Digital Twin, kar med drugim vklju€uje takSne kanale, ki jih
ima v lasti in jih upravlja IBM.

d. Objave storitve Digital Twin morajo vsebovati povezavo 0z. povezave do pogojev uporabe za
kon&nega uporabnika (na primer do pogojev storitve ali licenéne pogodbe za konénega uporabnika)
in pravilnika zasebnosti za storitev Digital Twin;

e. Knjiznica API-jev za Digital Twin (Ce je tak primer) je dostopna strankam;
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3.2

3.3

3.4

f. Storitve Digital Twin ne morejo biti odvisne od nobene IBM-ove ponudbe, za katero ni ve¢ na voljo
podpora; in

g. IBM Exchange se Siri in vklju€uje lokalne geografske skupnosti, zato se lahko za sodelovanje v taki
novi geografski skupnosti pojavijo dodatne zahteve in izbirna merila, ki jih bodo morale izpolnjevati
storitve Digital Twin. Za vse geografske skupnosti je zahtevano, da so storitve Digital Twin na voljo
za prodajo strankam v lokalni valuti in lokalnem jeziku.

Objava in izdaja storitve Digital Twin

Ponudnik bo sodeloval z IBM-om, da bo v devetdesetih (90) dneh od sklenitve te pogodbe z orodji, ki so
na voljo v IBM Exchange, izdal svojo objavo storitve Digital Twin. Ponudnik je odgovoren za vso vsebino,
ki jo nalozi v IBM Exchange, vkljuéno z vsemi ponudnikovimi gradivi, ki obsegajo objavo storitve Digital
Twin. Ponudnik mora pridobiti vse potrebne licence in soglasja, potrebna za ustvarjanje in izdajo objave
storitve Digital Twin v platformi IBM Exchange.

Ne glede na zgoraj navedeno ima IBM pravico, vendar ne obveze, pregledati in odobriti storitev Digital
Twin, objavo storitve Digital Twin in integracijsko skladnost, preden je Digital Twin na voljo strankam.
IBM-ov pregled, odobritev in/ali izdaja objave storitve Digital Twin ponudnika ne razbremeni odgovornosti
za: (i) razvoj storitev Digital Twin, ki so varne in brez napak v nacrtovanju ter delovanju, (ii) skladnost z
veljavnimi zakoni in predpisi, ali (iii) kakrSno koli dokumentacijo, podporo ali garancijo za Digital Twin.

IBM lahko zahteva posodobitve ali izvede spremembe objave storitve Digital Twin preden izda objavo
storitve Digital Twin v platformi IBM Exchange, Ce je to potrebno za ohranjanje splo$ne doslednosti in
celovitosti platforme Exchange. IBM bo ponudnika obvestil o morebitnih spremembah, ki so potrebne
glede objave storitve Digital Twin, v primeru, da je objava storitve Digital Twin ze izdana v IBM Exchange.
Ce ponudnik ne sprejme IBM-ovih predlaganih sprememb glede objave storitve Digital Twin, ima
ponudnik na voljo umik objave storitve Digital Twin iz platforme IBM Exchange, kot je dolo€eno v razdelku
10 te pogodbe.

Pogoji uporabe za konénega uporabnika in pravilnik o zasebnosti

Vsaka objava storitve Digital Twin bo vsebovala kopijo ali povezavo do pogojev uporabe za konénega
uporabnika ali licenéno pogodbo, ki velja za storitev Digital Twin, ki jih mora stranka sprejeti pred
nakupom, uporabo ali dostopom do storitve Digital Twin. Poleg tega bo IBM na strani za izvedbo nakupa
storitve Digital Twin prikazal kopijo ali povezavo do veljavnih pogojev uporabe za konénega uporabnika
ali licen¢ne pogodbe za konénega uporabnika. Vse licenéne pogodbe ali pogoji uporabe, ki urejajo
storitev Digital Twin, se sklenejo neposredno med stranko in ponudnikom. IBM ni pogodbena stranka
takSne licenéne pogodbe ali pogojev uporabe, vendar si pridrzuje pravico, da po lastni presoji pregleda
ponudnikove pogoje uporabe za konénega uporabnika ali licenéno pogodbo in zagasno prekine ali
odstrani objavo storitve Digital Twin, e meni, da so tak3ni pogoji uporabe za konénega uporabnika ali
licenéna pogodba neprimerni.

Pogoji uporabe za kon¢nega uporabnika ali licenéna pogodba mora strankam zagotavljati najmanj
pravico do prenosa in uporabe ponudnikove storitve Digital Twin; doloCati ponudnikove pravilnike glede
varnosti in zasebnosti; ne sme vkljuevati pogojev za obracun in placilo; in IBM-u ne sme nalagati
nobenih zahtev ali odgovornosti.

Prav tako mora vsaka objava storitve Digital Twin vsebovati povezavo do ponudnikovega pravilnika o
zasebnosti, ki velja za Digital Twin. Ponudnikova politika o zasebnosti mora (i) obvestiti stranko o
podatkih o stranki, ki jih ponudnik morda zbira, in nacinu, kako se takSni podatki o stranki uporabljajo,
shranjujejo, zavarujejo in razkrivajo ter (ii) opisovati nacine nadzora, ki jih imajo stranke nad uporabo in
deljenjem svojih podatkov o stranki, in kako lahko dostopajo do svojih podatkov in informacij. IBM-ovi
pravilniki o zasebnosti veljajo izklju¢no za uporabo platforme IBM Exchange in IBM-ovih produktov s
strani strank in ne bodo veljale za njihovo uporabo ponudnikovih storitev Digital Twin.

Ocenjevanje storitve Digital Twin

IBM lahko uvede mehanizme, ki strankam omogocajo ocenjevanje in posredovanje povratnih informacij o
storitvi Digital Twin (vklju€no z informacijami o storitvi Digital Twin, ki je bila odstranjena iz IBM
Exchange), ponudniku in uspesnosti ponudnika v povezavi s storitvijo Digital Twin in platformo IBM
Exchange. IBM lahko te ocene in povratne informacije javno objavi. Storitve Digital Twin in ponudnik so
lahko predmet uporabniskih ocen, s katerimi se ponudnik morda ne strinja. V primeru pomislekov glede
takSnih ocen se ponudnik lahko obrne na IBM.
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4.2

Obveznosti

Obveznosti ponudnika
Ponudnik bo:

a.

zagotovil, da storitev Digital Twin izpolnjuje opisane specifikacije in da so to¢ne vse navedbe v zvezi
z referencami, zmoznostjo zagotavljanja podpore, varnostjo in drugimi poslovnimi ali tehni¢nimi
zmogljivostmi in jih ponudnik potrjuje;

odgovoren za razvoj, omogoc¢anje dostopa do storitve Digital Twin prek platforme IBM Exchange
obliki, ki jo je mogoce prenesti, popolno testiranje in upravljanje storitve Digital Twin ter vse
povezane stroske;

odgovoren za zagotavljanje podpore strankam, po potrebi;

odgovoren za ustvarjanje in vzdrzevanje ponudnikovih gradiv v zvezi s storitvijo Digital Twin.
Ponudnik bo najmanj enkrat letno pregledal in posodobil vse objave storitev Digital Twin. Ce
ponudnik ne pregleda in posodobi svojih objav storitev Digital Twin vsako leto, lahko IBM odstrani
ali prekine zadevno objavo;

varno upravljal i) morebitne podatke o stranki, prejete od strank, ii) gesla za stranke in iii) morebitne
druge identifikacije za dostop ali poverilnice, ki se uporabljajo za njegovo storitev Digital Twin, in
zagotavljal, da ni€esar od zgoraj navedenega ne bo posredoval IBM-u, razen ¢e bo to potrebno, da
bo IBM lahko izpolnil narocilo za storitev Digital Twin, kot je opisano v tej pogodbi;

vzdrzeval fizi€ne, tehniéne in skrbniske varnostne postopke in prakse, ki so enake ali boljSe od
panoznih standardov za zagotavljanje za$¢ite storitve Digital Twin, vkljuéno z vsebino, shranjeno v
storitvi Digital Twin, pred nepooblas&enim dostopom, uni€¢enjem, uporabo, spreminjanjem ali
razkritjem;

ne bo uporabljal platforme IBM Exchange za nezakonite, nespodobne, zaljive ali goljufive namene
oziroma dejavnosti, kot je na primer zagovarjanje ali povzro¢anje Skode, poseganje v ali krSenje
celovitosti ali varnosti omrezja ali sistema, izogibanje filtrom, poSiljanje nezelenih, zlonamernih ali
zavajajocih sporo€il, virusov ali Skodljive kode ali za krSenje pravic tretjih oseb;

ne bo v IBM Exchange oziroma v svojo objavo storitve Digital Twin vklju€eval nobenih zaupnih
podatkov;

ne bo v storitev Digital Twin vklju€eval nobenih osebnih podatkov, kot jih dolo€a GDPR;

ne bo izvajal nobenih preizkusov tehni€ne varnosti, preizkusa z vdorom ali pregleda ranljivosti
platforme IBM Exchange; in

pridobil vsa potrebna soglasja za uporabo, zagotavljanje, shranjevanje in obdelavo ponudnikovih
gradiv, kar med drugim vkljuCuje soglasja posameznikov, na katere se nanasajo osebni podatki,
potrebna za skladnost z zakoni o zasebnosti podatkov, kot je GDPR, in bo IBM-u po potrebi dovaolil,
da stori prav tako.

IBM-ove obveznosti

IBM bo:

a. zagotavljal primerno tehniéno pomoc, kot je potrebno za ustvarjanje objave storitve Digital Twin v
IBM Exchange, in po potrebi za integracijo storitve Digital Twin z integracijskimi API-ji;

b. pregledal in izdal objavo storitve Digital Twin v platformi IBM Exchange, kot je opisano v razdelku 3
te pogodbe;

c.  strankam ob nakupu ali pred njim omogocil dostop do ponudnikove licenéne pogodbe za konénega
uporabnika za storitev Digital Twin;

d. za storitev Digital Twin (i) omogodil strankam nakup licence, naro&nine ali druga¢en dostop do
storitve Digital Twin v platformi IBM Exchange; (ii) omogo il strankam dostop do kupljenih storitev
Digital Twin tekom trajanja obdobja za prenos; (iii) obracunaval strankam morebitne stroske storitve
Digital Twin; (iv) pobiral morebitne stroSke storitve Digital Twin, ki jih nakazejo stranke za uporabo
takSne storitve Digital Twin; in (v) placeval ponudniku morebitna nadomestila ponudniku, kot je
opisano v razdelku 7.2 te pogodbe;

e. poslal ponudniku obvestilo, e se bodo pogoji te pogodbe spremenili;
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5.2

5.3

6.1
6.1.1

f. zagotavljal fizi€no varnost dostopa do platforme IBM Exchange; in
g. zagotavljal nadzor dostopa in pooblastil strank za platformo IBM Exchange.

Podpora

Pregled

V primeru, da IBM prejme vprasanje za podporo, povezano s ponudnikovimi gradivi, bo IBM reSil teZzavo
ali se obrnil na ponudnika prek kontaktnega nacina, ki ga je ponudnik doloCil med uvajanjem. V slednjem
primeru bo IBM sodeloval s ponudnikom (in v nekaterih primerih s ponudnikom in stranko), da razresi
vpraSanje.

Ponudnik bo spostoval zahteve iz te pogodbe in pravilnikov o podpori.

Obveznosti ponudnika glede podpore

Ponudnik je odgovoren za celotno podporo za svoje storitve Digital Twin, ki je vklju€ena stroskih za
produkt za storitve Digital Twin, dokler so storitve Digital Twin na voljo v IBM Exchange.

Ponudnik bo odgovoren za sprejemanje, obravnavanje in reSevanje vseh pritozb strank glede storitve
Digital Twin, vklju¢no s pritozbami glede popolnosti, to¢nosti, oblike datoteke, lastnosti in funkcij storitve
Digital Twin ter vseh drugih vpra$anj v zvezi z zadovoljstvom strank s storitvami Digital Twin. Ponudnik
mora odgovoriti na vse pritozbe strank in druga vprasanja, kot je opredeljeno v tabeli v razdelku 5.3.

Obveznosti IBM-a glede podpore

IBM bo strankam omogog€il, da postavljajo vprasanja ali poro¢ajo o tezavah v zvezi s funkcionalnostjo
platforme IBM Exchange, vkljuéno s strankinim prenosom ponudnikove storitve Digital Twin. IBM mora
odgovoriti na vse pritozbe strank in druga vpraSanja, kot je opredeljeno v nasledniji tabeli.

Vrsta podpore Obseg aktivnosti Odgovorna oseba

Produktna podpora | Obravnava zapletena vprasanja, ki zahtevajo globoko poznavanje | Ponudnik
storitve Digital Twin. ReSitev je lahko v obliki dopolnitve nepopolne
ali nerazpolozljive storitve Digital Twin, nove oblike datoteke za
prenos ali izdaje posodobitve storitve Digital Twin.

Preuci netrivialne tezave in vprasanja, ki zahtevajo strokovno znanje
o storitvi Digital Twin, obliki datoteke ali prenosu datotek, in
presegajo razpolozljivo dokumentacijo. Resitev je lahko v obliki
nasvetov ali pristopov k uporabi storitve Digital Twin na podlagi
lastne izkuSnje agenta, razpoloZljive dokumentacije in pogovorov na
forumu. Odgovarja na trivialna vprasanja z dobro dokumentiranimi
reSitvami.

Splo$na podpora Splosna podpora za tezave/zadeve/vprasanja v zvezi z uspesnostjo |IBM
platforme Exchange, dostopom do vsebine prek te platforme ali

lastnosti in funkcij te platforme.

Triaza Preuci tezavo/zadevo/vpraSanje, da ugotovi zapletenost, nato pa IBM
preusmeri vprasanje na ponudnika, ¢e se navezuje na storitev
Digital Twin.

Podeljevanje licenc

Podeljevanje licenc IBM-u

Pravica do izdaje in prodaje objave storitve Digital Twin in uporabe ponudnikovih gradiv

V €asu veljavnosti te pogodbe ponudnik podeljuje IBM-u in njegovim povezanim druzbam po celem svetu
veljavno, brezplacno, v celoti placano, neprenosljivo, neizklju€no pravico in licenco za 1) izvajanje vseh
potrebnih ukrepov za izdajo objave storitve Digital Twin in vseh pripadajoc¢ih ponudnikovih gradiv v
platformi IBM Exchange, vklju€no s testiranjem za zagotovitev pravilnega prenosa objave storitve Digital
Twin v IBM Exchange; 2) uporabo ponudnikovih gradiv povsod znotraj IBM Exchange; in 3) izvajanje
majhnih sprememb v objavi storitve Digital Twin ali ponudnikovem gradivu, kot je popravljanje napak
¢rkovanja, slovniénih napak ali nedelujo&ih povezav do spletnih strani.
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6.1.3
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7.2

Podeljevanje licenc samo za storitev Digital Twin

V &asu veljavnosti te pogodbe ponudnik podeljuje IBM-u po celem svetu veljavno, brezplacno, v celoti
placano, neprenosljivo in neizkljuéno pravico do ponudbe in prodaje storitev Digital Twin strankam prek
platforme IBM Exchange.

LastnisStvo intelektualne lastnine

IBM potrjuje, da je storitev Digital Twin in ponudnikov gradivo izklju€no last ponudnika in njegovih
dajalcev licence, in ni¢ v tej pogodbi IBM-u ne daje pravic do intelektualne lastnine za storitev Digital Twin
ali ponudnikovo gradivo, razen kot je izrecno dolo¢eno v tej pogodbi.

Podeljevanje licenc ponudniku

V &asu veljavnosti te pogodbe IBM podeljuje ponudniku po celem svetu veljavno, neizklju¢no, placano
pravico in licenco za dostop do in uporabo vmesnikov platforme IBM Exchange in povezane
dokumentacije, ki jo IBM da na voljo prek IBM Exchange izklju€no za namen upravljanja ponudnikovih
objav storitev Digital Twin, narocil in komunikacije v IBM Exchange. Razen kot je dolo&eno v tem
razdelku, IBM in njegovi dajalci licenc ohranijo izklju€no pravico, pravni naslov in delez v in do (a)
platforme IBM Exchange; (b) vseh vizualnih vmesnikov, besedila, slik in drugih vsebin, vkljuéenih v IBM
Exchange; (c) vseh osnovnih tehnologij, programske opreme, podatkov in drugih gradiv, ki implementirajo
in/ali upravljajo platformo IBM Exchange (vklju¢no z morebitnimi integracijskimi API-ji); (d) vseh
sprememb in izboljSav ter izvedenih del, izvedenih za tocke (a) do (d); in (e) vseh pravic intelektualne
lastnine v ali povezanih s to¢kami (a) do (d).

Nadomestila

Nadomestila za storitve Digital Twin

Ponudnik bo dolocil nadomestila za storitve Digital Twin v IBM Exchange brez veljavnih davkov. V sodnih
pristojnostih, v katerih je IBM ali IBM-ova povezana druzba pri zagotavljanju storitev Digital Twin v skladu
z veljavnimi zakoni odgovorna za poroc€anje in nakazilo davkov davénim organom, bo IBM dolo¢il stopnjo
davkov, ki bodo dodani nadomestilom za storitve Digital Twin in zaraCunani strankam. V sodnih
pristojnostih, v katerih je ponudnik pri zagotavljanju storitev Digital Twin odgovoren za placilo davkov
dav¢nim organom, mora ponudnik obvestiti IBM o veljavnih davkih, ki jih je treba dodati nadomestilom za
storitve Digital Twin in zaraunati strankam.

IBM ali IBM-ova povezana druzba je odgovorna za izdajo obracunske dokumentacije strankam za
nadomestila za storitve Digital Twin in pobiranje morebitnih placil od strank, vklju¢no z vsemi veljavnimi
davki v drzavah, v katerih je IBM ali IBM-ova povezana druzba odgovorna za poro¢anje in nakazilo
davkov dav&nim organom.

Ponudnik se lahko s stranko neposredno dogovori za popust na nadomestila za storitve Digital Twin, pod
pogojem, da je vsaka prodaja, ki izhaja iz tak3nih pogajanj, opravljena prek IBM Exchange. V takdnih
okoli€inah ponudnik stranki zagotovi kodo za popust na nadomestila za storitve Digital Twin, ki jo lahko
stranka uporabi v postopku izvedbe nakupa.

Nadomestila ponudniku

Plagilo nadomestil ponudniku bo opravljeno v Sestdesetih (60) dneh po koncu vsakega koledarskega
meseca, razen Ce zadnji dan v mesecu pade na vikend ali praznik, pri ¢emer bo plailo v takem primeru
opravljeno do naslednjega delovnega dne. Vsa placila bodo v valuti USD.

Plagila nadomestil ponudniku bodo zna$ala 70 % neto obracuna storitve Digital Twin za dani koledarski
mesec, zmanjSano za: i) morebitne davke, ki so nevradljivi in/ali jih ni mogoce Steti v dobropis, odtegnjene
ali odstete od placil, ki jih stranke nakazejo IBM-u; ii) morebitne davke, ki so nevracljivi in/ali jih ni mogoce
Steti v dobropis, odtegnjene ali odStete od placil ali stroskov, ki jih IBM-ove povezane druzbe nakazejo
IBM-ovemu subjektu, odgovornemu, da ponudniku izpla¢a nadomestilo ponudniku; in (iii) morebitne
davke, ki so nevradljivi in/ali jih ni mogocCe Steti v dobropis, in se nanasajo na, so odtegnjeni ali odsteti od
placil med IBM-ovimi povezanimi druzbami za uporabo platforme IBM Exchange v zvezi s to pogodbo.
Izplagilo nadomestil ponudniku bo zmanj$ano za izravnave in vragila, dolzna IBM-u. Ce stranka ne plaga

vseh ali dela zapadlih nadomestil za storitev Digital Twin, lahko IBM prilagodi nadomestila ponudniku za
ustrezni mesec.
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Clanarina za IBM Exchange

Ponudnik placa IBM-u letno nevracljivo Clanarino za priloznost, da svoje storitve Digital Twin objavi v IBM
Exchange. Clanarine za IBM Exchange bodo navedene v ustreznem transakcijskem dokumentu.
Neplacilo ¢lanarine za IBM Exchange se Steje za hujSo krsitev te pogodbe.

Vracila in dobropisi

IBM ali IBM-ova povezana druzba bo kontaktna to¢ka za vracila, dobropise in ugovore na obracun s
strani strank. IBM se bo o tak3nih zahtevkih ali sporih posvetoval s prodajalcem, pri Cemer nameravata
IBM in prodajalec vzajemno odlo€iti o reSevanju morebitnih zahtev ali sporov, vendar si IBM pridrzuje
pravico do odlo€anja o dobropisih in vracilih v skladu s svojimi pravilniki v primerih, v katerih se
pogodbeni stranki ne moreta sporazumeti.

Ce IBM ali IBM-ova povezana druzba stranki zagotovi vragilo ali dobropis, bo IBM ali taka povezana
druzba ustrezno prilagodila nadomestila ponudniku in morebitna placila davkov, da bodo zneski skladni z
dobropisom ali vracilom.

Davki

Davek ni vkljuéen v nadomestila ponudniku

Nadomestila ponudniku ne vklju€ujejo davkov na prodajo, uporabo, dodano vrednost in davkov na blago
in storitve ("posredni davki"). Ce je ponudnik zakonsko zavezan pobirati posredne davke, mora na
raéunu, ki ga izda IBM-u, vsak veljaven davek navesti kot loeno postavko in po potrebi IBM-u izdati
racun, ki velja za davéne namene.

Placilo davkov

Pod pogojem, da IBM od ponudnika prejme racun, ki velja za davéne namene, bo IBM placal posredne
davke lo€eno od nadomestil ponudniku, razen ¢e IBM izda ponudniku veljavno potrdilo o oprostitvi davka.

Davéni odtegljaji

Ce je IBM dolzan odtegniti od nadomestil ponudniku morebitne davke, bo IBM izvedel plagila brez
odtegnjenih zneskov. Na zahtevo bo IBM ponudniku zagotovil zadostno dokazilo o takSnih placilih
davkov, ki jih je vimenu ponudnika odtegnil, da bo ponudniku omogo€il, da zaprosi za vracilo
odtegnjenega davka, ¢e je mozno.

Davéne obveznosti

Kadar veljavna zakonodaja od ponudnika zahteva, da poro¢a in/ali nakaze davke v povezavi s katero koli
transakcijo, povezano s to pogodbo, kar med drugim vklju€uje objavo ponudnikove storitve Digital Twin,
prodajo ponudnikove storitve Digital Twin prek IBM Exchange ali nadomestila ponudniku, ki jih IBM
nakaze ponudniku, je ponudnik odgovoren za placilo in poro€anje o davkih. Razen kadar veljavna
zakonodaja zahteva, da IBM poro€a in/ali plata davke, IBM ni odgovoren za ugotavljanje, ali kateri koli
davek velja za katero koli transakcijo oziroma za nakazilo davkov kateremu koli davénemu organu ali za
porocanje o kakrsnih koli informacijah davénemu organu v zvezi s katero koli transakcijo. Kadar veljavna
zakonodaja zahteva, da IBM obracuna, poroc¢a in/ali plac¢a davke, IBM od strank pobira, poroc¢a in pladuje
davke ter kupcem izda racun, skladen z dav&nimi predpisi.

Skladnost

Skladnost priizvozu

Ponudnik bo spostoval veljavne zakone in predpise o nadzoru uvoza, izvoza in gospodarskih sankcijah,
vklju€éno z zakoni Zdruzenih drzav, ki prepovedujejo ali omejujejo izvoz, ponovni izvoz ali prenos
produktov, tehnologije, storitev ali podatkov, bodisi neposredno ali posredno, v ali za nekatere drzave,
kon¢ne uporabe ali konéne uporabnike. Ponudnik ne bo niti neposredno niti posredno izvazal nobene
tehnologije, programske opreme ali blaga, ki jih IBM zagotavlja v skladu s to pogodbo, na nobeno
prepovedano destinacijo ali za prepovedano kon&no uporabo. Ponudnik bo vkljudil klasifikacijsko Stevilko
za izvozni nadzor blaga (ECCN) za storitev Digital Twin v orodje IBM Exchange za uvajanje.

Ponudnik potrjuje, da lahko IBM z globalnimi viri (nestalni prebivalci, ki so vklju€eni lokalno, in osebje na
lokacijah po vsem svetu) na daljavo podpira dostavo platforme IBM Exchange. Ponudnik bo na zahtevo
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IBM-u predlozil klasifikacijo produkta v skladu z ameriSkimi predpisi o izvozni administraciji in razumno
sodeloval z IBM-om pri zagotavljanju skladnosti z veljavnimi kontrolami izvoza na podlagi te klasifikacije.

Skladnost z zakonodajo

Ponudnik in IBM bosta upostevala vse veljavne zakone in predpise, vkljuéno z ameriSkim zakonom o
korupciji v tujini ter veljavnimi zakoni o boju proti podkupovanju ter zakoni, ki urejajo transakcije z vladnimi
in javnimi subjekti, protimonopolno in konkurenéno zakonodajo, veljavno zakonodajo o trgovanju z
notranjimi informacijami, vrednostnih papirjih in o finan&nem poroganju, zakonodajo, ki ureja potrosniSke
transakcije ter zakoni o zasebnosti podatkov, vklju¢no z GDPR, &e je primerno.

Eti€éno ravnanje

Ponudnik bo seznanjen z in bo dosledno uposteval vse zakone in predpise o podkupovanju, korupciji in
prepovedanih poslovnih praksah. Ponudnik in njegove povezane druzbe ne bodo za namen vplivanja ali
napeljevanja druge osebe na vplivanje na odlocitve v korist IBM-a ali njegovih povezanih druzb ponuijali,
obljubljali ali sprejemali oziroma soglasali, da bodo neposredno ali posredno sprejeli, (a) nobenih
politicnih prispevkov, nobenih pladil javnemu usluzbencu ali v njegovo korist, ne glede na to, ali je izvoljen
ali imenovan, (b) nobenih placil za darila, obroke, potovanja ali drugih vrednih stvari za vladnega
usluzbenca ali njegove druzinske &lane oziroma (c) nobenih plagil ali daril (denarja ali Cesar koli
koristnega) komur koli. IBM ponudniku ne bo povrnil nobenih takdnih politiénih prispevkov, placil ali daril.

Varstvo podatkov

Poslovne kontaktne informacije

IBM in njegove povezane druzbe ter njihovi izvajalci in podobdelovalci lahko kjerkoli poslujejo shranjujejo
in drugace obdelujejo poslovne kontaktne informacije (PKI) ponudnika, njegovega osebja in pooblas&enih
uporabnikov za namen poslovnega sodelovanja z njimi. Kadar je za tako obdelavo potrebno obvestilo ali

privolitev posameznikov, ponudnik o tem poSlje obvestilo in pridobi soglasje.

Podatki o racunu

IBM in njegove povezane druzbe ter njihovi izvajalci in podobdelovalci lahko uporabljajo podatke racuna,
na primer da omogocijo funkcije storitve Digital Twin, upravljajo uporabo, prilagodijo izkusnjo in drugace
podpirajo ali izboljSajo uporabo platforme IBM Exchange. Ve€ podrobnosti je na voljo v IBM-ovi spletni
izjavi 0 zasebnosti na https://www.ibm.com/privacy/details/us/en/.

Obdelava osebnih podatkov v imenu ponudnika

V primeru oziroma v obsegu, v katerem (a) IBM obdeluje osebne podatke v imenu ponudnika in (b)
GDPR velja za takdno obdelavo osebnih podatkov, veljata in dopolnjujeta to pogodbo IBM-ov dodatek o
obdelavi podatkov (DPA) na naslovu http://www.ibm.com/dpa in ustrezni specifikacijski list DPA na
naslovu https://ibm.biz/ProviderDPAEXxhibit. V zvezi z obdelavo na podlagi te pogodbe sklici na
"naro¢nika" pomenijo "ponudnika".

IBM lahko za zagotavljanje platforme IBM Exchange uporablja obdelovalce in podobdelovalce (vkljuéno z
osebjem in viri) na lokacijah po vsem svetu. IBM lahko osebne podatke ponudnika prenese prek meja
drzave, tudi izven Evropskega gospodarskega prostora (EGP).

Obdelava osebnih podatkov v imenu IBM-a

V primeru oziroma v obsegu, v katerem ponudnik v IBM-ovem imenu obdeluje osebne podatke v
povezavi s predmetom te pogodbe, bodo tak§no obdelavo urejali pogoji pogodbe o ponudnikovi obdelavi
podatkov, o kateri se pogodbeni stranki dogovorita lo¢eno.

Uporaba podatkov o stranki

Ponudnik bo uporabljal podatke o strankah samo za komunikacijo s strankami v zvezi z zagotavljanjem
ali delovanjem storitve Digital Twin, vkljuéno s komunikacijami o podpori, zahtevki za povratne
informacije, spremembami licenéne pogodbe oziroma pogojev uporabe ali usposabljanja.
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Ponudnik ne sme uporabljati podatkov o stranki za nobene druge namene, razen e mu stranka
neposredno posreduje svoje izrecno soglasje. Se zlasti ponudnik ne sme:

a. kontaktirati stranke za promocijske ali trzenjske namene, razen Ce je stranka podala veljavno
soglasje za prejemanje promocijskih ali trzenjskih komunikacij, kot je to lahko zahtevano v skladu z
veljavnimi zakoni ali predpisi o zasebnosti;

b.  razkriti podatkov o stranki nobeni tretji osebi, razen Ce je to potrebno za izvajanje obveznosti iz te
pogodbe, pod pogojem, da ponudnik zagotovi, da jih vsak prejemnik uporablja samo za ta namen in
izpolnjuje vse veljavne omejitve; ali

c.  uporabljati podatkov o stranki za namen poskusa prodaje neposredno stranki izven platforme IBM
Exchange ali zaradi vpliva na stranko, da opravi nadomestni nakup izven platforme IBM Exchange.

Ta razdelek 10.5 ponudniku ne preprecuje uporabe drugih kontaktnih podatkov stranke, pridobljenih
neodvisno od platforme IBM Exchange, za kateri koli namen, tudi ¢e so ti podatki enaki podatkom o
stranki, pod pogojem da ponudnik ne usmerja komunikacije na podlagi podatka, da je ciljni prejemnik
stranka v platformi IBM Exchange.

Trajanje in prenehanje

Obdobje trajanja
Pogodba zacne veljati po sprejetju s strani ponudnika in ostane veljavna dvanajst (12) mesecev. Po tem

zacetnem 12-mesecnem obdobju se pogodba samodejno podaljSa za zaporedna dvanajstmesecna
obdobja, razen €e je v skladu s spodaj opisanimi doloc€ili odpovedana pre;j.

Prekinitev

a. Vsaka pogodbena stranka lahko odpove to pogodbo iz katerega koli razloga ali brez razloga s
pisnim obvestilom drugi pogodbeni stranki in odpovednim rokom devetdeset (90) dni.

b.  Vsaka pogodbena stranka lahko odpove to pogodbo zaradi krSitve s strani nasprotne stranke s
pisnim obvestilom pogodbeni stranki krsiteljici in odpovednim rokom trideset (30) dni, pod pogojem,
da krSiteljica ne odpravi krsitve v tridesetih (30) dneh.

Ucinkovanje prekinitve

a. IBM bo po prenehanju pogodbe odstranil ponudnikove storitve Digital Twin iz platforme IBM
Exchange.

b.  Ne glede na to¢ko (a) imajo stranke, ki so kupile ponudnikove storitve Digital Twin, $e naprej
moznost prenosa storitve Digital Twin, dokler traja njihovo obdobje za prenos.

C. Ponudnik bo v skladu z licenéno pogodbo s kon&nim uporabnikom med ponudnikom in stranko do
izteka obdobja naro€nikove uporabe storitve Digital Twin Se naprej zagotavljal podporo strankam za
storitve Digital Twin.

d. Zaizpolnitev tock b) in c) se ta pogodba uporablja do izteka morebitnih veljavnih obdobij za prenos,
kot je opisano v tocki b), in dokler IBM ne izplaca nadomestil ponudniku za nakupe storitev Digital
Twin, opravljene pred prekinitvijo pogodbe.

Umik produktov

a.  Ce ponudnik napove, da bo umaknil storitev Digital Twin in s tem ne bo veé splosno razpoloZljiva,
mora o tem obvestiti IBM najmanj devetdeset (90) dni pred datumom umika. IBM bo stranke
obvestil, da storitev Digital Twin po datumu, ki ga dolo&i ponudnik, ne bo ve€ na voljo za nakup.
Umaknjena storitev Digital Twin bo strankam Se naprej na voljo, dokler traja ustrezno obdobje za
prenos.

b.  Obstojeci kupci lahko $e naprej uporabljajo storitev Digital Twin, ponudnik pa bo Se napre;j
zagotavljal podporo za to storitev do izteka veljavnosti naro€nikovih naro&nin nanjo.
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12. Prekinitev in odstranitev

a. IBM lahko kadar koli po lastni presoji prekine (tj. zacasno "skrije", da ni javno dosegljiva) ali odstrani
objavo storitve Digital Twin iz platforme IBM Exchange. Ce IBM na podlagi tega odstavka prekine ali
odstrani objavo storitve Digital Twin, mora ponudniku zagotoviti pisno obvestilo in obrazlozitev
takSne prekinitve ali odstranitve.

b.  Ce IBM prekine objavo storitve Digital Twin zaradi kréitve te pogodbe s strani ponudnika, zlorabe
intelektualne lastnine IBM-a ali tretjih oseb ali krSitve veljavnih zakonov ali predpisov, bo ponudniku
na voljo trideset (30) dni, da razresi ali odpravi tak$no kr8itev, zlorabo ali nepravilnost. Ob koncu
takSnega (30) tridesetdnevnega obdobja IBM bodisi (i) obnovi objavo storitve Digital Twin, e se
taksna krsitev, zloraba ali nepravilnost odpravi v skladu z IBM-ovimi zahtevami; ali (ii) odstrani
objavo storitve Digital Twin iz IBM Exchange, pri Eemer IBM v tem primeru ponudniku zagotovi
pisno obvestilo in obrazlozitev odstranitve.

C. Ponudnik lahko zahteva, da IBM prekine ali odstrani objavo storitve Digital Twin iz IBM Exchange
na podlagi pisnega obvestila in pojasnila IBM-u devetdeset (90) dni vnaprej. Prekinitev ali
odstranitev dolo¢ene storitve Digital Twin na zahtevo ponudnika ne povzroci samodejne prekinitve
pogodbe.

13.  Zaupnost

Ce se stranki glede izmenjave zaupnih informacij ne sporazumeta z loéeno pogodbo o zaupnosti, so vse
informacije, ki si jih izmenjata, nezaupne, vklju¢no z vso vsebino, obdelano ali nalozeno v IBM Exchange.
Nobena pogodbena stranka ne sme razkriti dolocil te pogodbe nobeni tretji osebi brez predhodnega
pisnega soglasja druge stranke, razen v obsegu, potrebnem za doloc€itev pravic vsake pogodbene
stranke na podlagi te pogodbe ali zahtev veljavnih zakonov in predpisov.

14.  Zagotovila in jamstva
Ponudnik zagotavlja in jam¢i naslednje:

a. ponudnik ima potrebne pravice za in do storitve Digital Twin (vkljuéno s pripadajo€imi znamkami in
imeni), da IBM-u podeli pravice, dolo¢ene v tej pogodbi, in strankam podeli pravice, dolo€ene v
ponudnikovih pogojih uporabe za konénega uporabnika ali licen€ni pogodbi s kon&nim
uporabnikom, kot je primerno;

storitev Digital Twin je skladna s svojimi specifikacijami;
storitev Digital Twin je varna za uporabo in bo skladna z jamstvi in zahtevami v tej pogodbi;
vse pisne izjave, ki jih ponudnik da IBM-u ali strankam, so resni¢ne in to€ne;

® 20 o

niti storitev Digital Twin niti ponudnikovo gradivo ne krSi zasebnosti, pravic intelektualne lastnine ali
drugih pravic tretjih oseb;

—h

Digital Twin ne vsebuje 8kodljive kode; in

ponudnik je izpolnil vse zahteve v zvezi s katero koli programsko opremo zunanjih ponudnikov ali
odprtokodno programsko opremo, vklju€eno v storitev Digital Twin, vklju€no z vsemi licenénimi
pogodbami, ki veljajo za takSno tretjo osebo ali odprtokodno kodo.

Razen €e ni posebej dolo€eno s to pogodbo, nobena pogodbena stranka niti njeni dobavitelji ne
dajejo nobenega izrecnega ali predpostavljenega jamstva, kar med drugim vklju€uje
predpostavljena jamstva glede primernosti za prodajo, pravnega naslova, nekrsitve in ustreznosti
za dolo€en namen. Niti IBM niti njegovi dobavitelji ne jamcijo, da bodo iz uporabe platforme IBM
Exchange, materialov za dostavo ali storitev na podlagi te pogodbe izhajali dolo¢eni rezultati.

15. Povracilo skode

Ponudnik bo IBM in njegove povezane druzbe branil, jim povrnil Skodo in zanje prevzel odgovornost v
zvezi z morebitnimi zahtevki tretjih oseb, (a) ki so povezani s ponudnikovimi storitvami Digital Twin ali
gradivom ponudnika ali (b) so povezani ali izhajajo iz ponudnikove krSitve razdelkov 3.1(a) in 10 te
pogodbe, v obeh primerih pod pogojem, da IBM takoj (i) pisno obvesti ponudnika o zahtevku; (ii) zagotovi
informacije, ki jih ponudnik upravi€éeno zahteva; in (iii) omogoc¢i ponudniku nadzor in razumno sodelovanje
pri obrambi in poravnavi, vkljuéno z ukrepi za ublazitev posledic na stroske ponudnika, IBM pa lahko
sodeluje v postopkih po svoji izbiri in na lastne stroke.
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16.
16.1

16.2

17.

18.

Ponudnik bo IBM in njegove povezane druzbe branil, jim povrnil Skodo in zanje prevzel odgovornost v
zvezi z morebitnimi zahtevki tretjih oseb, ki so povezani s placilom davkov, naloZzenih v zvezi s katero koli
transakcijo, oziroma s katero koli denarno kaznijo, ki jo nalozi drzavni organ zaradi neplacila ponudnika
ali izostanka poro¢anja o kakrsnih koli takdnih davkih v povezavi s storitvijo Digital Twin, vkljuéno z
dolo¢bami o solidarni odgovornosti, zaradi katerih se IBM-u in njegovim povezanim druzbam odmeri
davek zaradi dejanja, ki ga stori ali opusti ponudnik.

Omejitev odgovornosti in izklju€itve

Omejitev odgovornosti

Razen kot je izrecno dolo¢eno v razdelku 16.2 te pogodbe, celotna odgovornost vsake pogodbene
stranke za vse zahtevke v skupnem znesku, ki izhajajo iz ali so v zvezi z IBM Exchange, objavo storitve
Digital Twin ali to pogodbo, ne bo presegla zneska katere koli 1) odSkodnine za telesne poskodbe
(vklju€no s smrtjo) in Skodo na nepremi€ninah in osebnih premiénih stvareh; in 2) druge dejanske
neposredne Skode do 10.000,00 USD, ne glede na podlago zahtevka. Ta omejitev velja skupno za vsako
pogodbeno stranko in povezane druzbe vsake pogodbene stranke ter podizvajalce. Nobena pogodbena
stranka niti njeni dobavitelji ne bodo odgovorni za posebno, naklju¢no, eksemplari¢no, posredno ali
gospodarsko posledi¢no Skodo; izgubljeni dobicek, posel, prihodke, ugled ali pri€akovane prihranke;
izgubo ali okvaro podatkov (vkljuéno z osebnimi podatki); ali okvaro ali prekinitev omrezja.

Ponudnik razume in soglasa, da IBM do ponudnika nima nobene odgovornosti za zlorabe s strani
strank storitev Digital Twins, ki so na voljo kot del platforme IBM Exchange.

Odskodnine, izkljucene iz omejitve odgovornosti

Zgoraj navedene omejitve in zavracanje odgovornosti ne veljajo za (1) odgovornost ene ali druge
pogodbene stranke za Skodo, povezano z njeno krsitvijo ali poseganjem v pravice intelektualne lastnine
druge pogodbene stranke ali njenih dajalcev licence; ali (2) zahtevke, ki izhajajo iz razdelka 14 te
pogodbe,

Pravice trzenja

Pod pogoiji te pogodbe ponudnik dodeli IBM-u in njegovim povezanim druzbam po celem svetu veljavno,
brezplacno, v celoti plagano, neprenosljivo, neizklju€no pravico in licenco za uporabo ponudnikovega
imena in logotipa ter imena storitve Digital Twin in/ali njenega logotipa na spletnih straneh pogodbene
stranke, zunanjih predstavitvah, oglasevanju in trzenjskem gradivu za IBM Exchange. IBM ne bo
prikazoval ponudnikovega imena in logotipa na nenatanc¢en, slabsalen, nejasen ali zavajajo¢ nacin,
ponudnik pa lahko zahteva, da IBM popravi ali odstrani neprimerne uporabe ponudnikovega imena in
logotipa. Razen kot je izrecno doloeno v tem dokumentu, IBM ne pridobi nobenih pravic do
ponudnikovega imena ali logotipa.

Dokler je ta pogodba v veljavi, se lahko ponudnik sklicuje nase kot ponudnika v sporodilih za javnost in
promocijskih materialih v podporo storitvi Digital Twin ter v sploSne namene promocije.

Ponudnik ne bo navedel IBM-ovega imena na nenatanéen, slab3alen, nejasen ali zavajajo¢ nadin.
Ponudnik brez IBM-ovega izrecnega pisnega soglasja ne sme uporabljati IBM-ovih blagovnih znamk.

Nobena pogodbena stranka ne sme dajati izjav v zvezi z uporabo imena in/ali logotipa ene ali druge
stranke na nacin, ki bi napeljeval, trdil ali nakazoval, da ena pogodbena stranka jamci za storitev Digital
Twin druge stranke oziroma da je njen vir ter uporablja ali zagotavlja storitve Digital Twin druge
pogodbene stranke.

Splosno

a. Vsaka pogodbena stranka podeli drugi le dologene licence in pravice. Nobene druge licence ali
pravice (vklju€no z licencami ali pravicami na podlagi patentov) niso podeljene.

b.  V primeru, da IBM prejme obvestilo o krSitvi avtorskih pravic v zvezi s storitvami Digital Twin, in je
obvestilo v skladu s tedaj veljavnimi zahtevami Zakona o avtorskih pravicah digitalnega tisoCletja
(DMCA), bo IBM takoj prekinil objavo storitve Digital Twin v IBM Exchange. V primeru, da IBM
sprejme tak ukrep, lahko ponudnik IBM-u poslje povratno obvestilo, ki ustreza tedaj veljavnim
zahtevam DMCA, IBM pa bo po lastni presoji obnovil storitev Digital Twin v IBM Exchange. Ce IBM
prejme obvestilo o krsitvi avtorskih pravic v zvezi z gradivom, ki ga stranka shrani v Digital Twin, bo
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IBM to obvestilo posredoval ponudniku, da sprejme ukrepe. IBM-ov trenutni pravilnik glede DMCA
in njegovih zahtev je na voljo na naslovu http://www.ibm.com/legal/us/en/dmca.html. V primeru, da
se DMCA spremeni, bo IBM spremenil omenjeni spletni naslov tako, da bo odrazal spremembe. V
primeru neskladja med IBM-ovo spletno stranjo in DMCA prevlada DMCA. IBM zavraca vsakr§no
odgovornost za izgubljeni dobi¢ek in/ali prihodek v obdobiju, v katerem so storitve Digital Twin
odstranjene ali prekinjene.

C. Zakonodaja zvezne drzave New York ureja pravice, dolznosti in obveznosti, ki izhajajo ali se na
kateri koli na€in nanasajo na predmet te pogodbe, ne glede na kolizijska pravila.

d. Vsako obvestilo, zahtevano ali dovoljeno v skladu s to pogodbo, bo poslano predstavnikom, ki sta
jih dolocili obe pogodbeni stranki. IBM-ove kontaktne informacije bodo navedene v IBM Exchange.
Kontaktni podatki ponudnika bodo vklju€eni v objavo storitve Digital Twin.

e. 'V primeru, da katero koli dolocilo te pogodbe v katerem koli delu ni izvrsljivo, to ne vpliva na
veljavnost preostalih delov pogodbe.

f. Odpoved katerim koli pravicam iz te pogodbe mora biti pisna in podpisana s strani pogodbene
stranke, ki se odpove svoiji pravici. Ce se pogodbena stranka odpove pravicam ob katerem koli
primeru neskladnosti druge pogodbene stranke s katero koli obveznostjo iz te pogodbe, se to ne
Steje za odpoved pravicam v poznejsih primerih.

g. Ponudnik ne sme niti v celoti niti delno prenesti te pogodbe brez IBM-ovega predhodnega pisnega
soglasja, ki se brez utemeljenega razloga ne sme odreci. IBM lahko svoje pravice iz te pogodbe
prenese, delegira ali odda v izvajanje zunanjim ponudnikom ali IBM-ovi povezani druzbi brez
predhodnega pisnega soglasja ponudnika. Vsak nepooblad€en prenos te pogodbe je nicen.

h.  Vsa dolodila te pogodbe, ki po svoji naravi presegajo datum, ko se ta pogodba izteCe, ostanejo v
veljavi, dokler niso izpolnjena in veljajo za ustrezne naslednike in pooblas€ence.

i. Nobena od pogodbenih strank ne bo viloZila tozbe proti nasprotni stranki po preteku dveh let od
nastanka vzroka za tozbo.

j- Ta pogodba ni izklju€na. Nobena pogodbena stranka ni pooblaséenec niti pravni zastopnik druge.
Nobena pogodbena stranka ni v pravhem smislu partnerica druge stranke, prav tako nobena
pogodbena stranka ni zaposleni ali imetnik franSize druge stranke, prav tako ta pogodba ne ustvarja
skupnega podjetja med pogodbenima strankama.

k.  Vsaka pogodbena stranka lahko samostojno razvija, pridobiva in trzi izdelke, gradiva, storitve Digital
Twin ali storitve, ki so lahko konkurenéne (kljub kakr&ni koli podobnosti) produktom, materialom,
storitvam Digital Twin oziroma storitvam druge pogodbene stranke, ob upoStevanju pogojev,
doloc¢enih v tem dokumentu. Vsaka pogodbena stranka lahko prosto sklene podobne pogodbe z
drugimi in lahko ponudi, da svojim strankam zagotovi katere koli storitve Digital Twin in/ali storitve
brez kakrsnih koli obveznosti, ob upostevanju pogojev te pogodbe.

l. Nobena pogodbena stranka ne bo prevzela ali ustvarila nobenih obveznosti vimenu druge stranke
ali kakrsnih koli zagotovil ali jamstev za drugo stranko, razen tistih, za katere ima pooblastilo. Ta
pogodba ali katera koli transakcija na njeni podlagi ne ustvarja nobene pravice ali razloga za toZbo
za katero koli tretjo osebo, prav tako nobena pogodbena stranka ni odgovorna za kakrdne koli
zahtevke tretjih oseb do druge stranke, razen &e ni posebej dolo¢eno v tej pogodbi.

m.  Nobena pogodbena stranka ni odgovorna za neizpolnitev obveznosti zaradi vzrokov, ki niso pod
njenim nadzorom.

n. IBM lahko kadar koli spremeni to pogodbo. Obvestilo 0 spremembah z opisom sprememb bo
ponudniku poslano po elektronski posti. Spremembe ne bodo veljale za nazaj. Spremembe zacnejo
veljati in se Steje, da jih ponudnik sprejel, z datumom, navedenim v obvestilu, in veljajo dokler je
objava storitve Digital Twin izdana v platformi IBM Exchange, pri Eemer se Steje, da je ponudnik
sprejel nove pogoje v skladu s poslanim obvestilom. Ce IBM bistveno spremeni dologila pogodbe in
se ponudnik s spremembami ne strinja, lahko ponudnik odpove pogodbo in odstrani objavo storitve
Digital Twin iz platforme IBM Exchange v skladu z razdelkom 11.2 (a) te pogodbe.
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